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Email Syarikat
Corupanlt's e-mail

Sektor
Sector

Nama Pekerja
Indonesian Worlrer's Name

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date of Birth

damat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worlrer's address in Indonesia

Provinsi
Province

Kabupaten Kota
Cirt*

No. HP Pekerja
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tua/
WaIi/AhIi Waris
Name of Husband/ Wife/ Parents/
F ami ly / B enefi ciar _'v's

A'omor Telp / Hp (keluarga)
Phone Number o/'Family

("Selanjutnya dinamakan PEMBERI KERJAIEMPLOYER") dengan
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Rena Trisma Lediama

0819 1658 9393
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Warganegara Indonesia, (selanjutnya dinamakan .PEKERJA/WORKER',).

Pemberi KerjalMajikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukum dan perefuran;rerundangsn yang berleku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Employer and Worker hereby agree to enter into an Employment Contract, tn accordance to the
Malaysian lews and regwlations, w,itk tkefottowittg terms and conditions:

TE&TPA T KERJA/ W'ORKPLACE

a. Pernberi kerja hanya akan mempekerjakan pekerja dalam jabatan sebagai/
The Enrylo_ver shall onlv employ Indonesia Mi.grant Wqrker
as:Cleaning Service

b' Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pember-i Kerja di lokasi kerja yang beralamat 6i/
lndones[an Migrant worker shalt on[y allowed to work with Emp[oyer5
at:LOT 4047,IALAN HAMZAH, KAMPUNG BUDIMAN,
MERA, KLANG

MASA PERJAI.IJIAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT oF EMPL0YMENT
a' Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah I (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan

kemungkinan perpanjangan paiing lama I (safu) tahun Lrerdasarkan kesepakatan bersama.
The durati,on of this Employment Conttact shall be.for I (one) years.from the canfirmation date
of the Employment Contr.act by both parties with tht, possibiliSt of a maximum I (one) year
exlenston based on mutual agreemenl.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja rlan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat
diperbarui. setidaknya 3 (tiga-) bulan sebelum berakhimya masa berlaku pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
Subiect to mutual consent oJ the Employer and Indonesian Mig"ant Worker, the Employment
contract wal,be renev,ed at least 3 {threr) monrhs beJore e.upitation olf working visa.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minirnum
Pekerja Migran Indonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jumlah keseluruhan
masa kerja Pekerja Migran Indonesia.
In the case the Employment Contract is being renewetl, the Employer may raise the minimum
$lages of the Indonesian Migrant Worker taking into account the work performance and the
total working period of the Indonesiun Migrant Worket.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib,/harus diberitahukan oleh pemberi Kerja
ke Perrvakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistem png diajukan oleh pemberi
Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
The rene\vsl or e,rtension of the Employmerut Contract sftall be nonfietl b.y the Employer to the
Indonesian Mi,ssion in Peninsulctr/sabahiserawak through the s1t51stn/snline submitted by the
Employer at least 2 (tN,o) months before the expiration oJ'working visa.

BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORKER AGE LIMIT
Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
I8 ta.hun dan tergalfurg lulus tes kesehatan (Fomema)_
The age limit Jbr w'orker who can work in this Labor Recalibration program is at least I B years old
and depending on whether he/she passes the medical test (Fonterua).
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4.

5.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKERIS RESPONSIBILITIES

a. Pekerja harus senantiasa mcnunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi scmua arahan yang
dibenkan oleh PEMBERI KERJA melalui petugas yang ditunjuk.
Workers have to always demonstrate goad u,orking quality and cornply with all the instructions
given by the Employer through the appointed fficers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERfA ataupun syarikat ini saja dan berlanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are only alloy,ed to work with this Employer or comprny and must be responsible qnd

fullv dedicated in all assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA atau w'akil-ll,akiln1,a, rekan sekerja dan maslarakaf sekifar.

Workers must always behave polite$', courteousll, and respectliilly t<t Employers or their
r epr e s ent ativ e s,- c' o I I e a gu e s and the suru oundin g c omruu nih;.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must respect the culture ond customs of the local community and comply with
applicable laws and regulations in Malaysia.

e" Pekerja harus bekerja sesuai denganjabatan dan tugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lar+atan Kerja Semenfara.

Employees must work according to their position and duties as stated in the employment
contract and Temporctry Work Visit Permit (PLKS).

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Employees must camply with all ntles set by the company as stated in the rule book, working
conclitions and regulations made for the companyt dormitorl,, in accordance w-ith the applicable
re gul ations in M a I a,v sia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan
sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees ere not allowed to bring their ./'amilies and are not allowed to nlan), .fellou,
employee or other .foreign workers or local residents without special permission ./rom the
Malaysian goventmenl.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees may be given sanctions or be subject to dist'iplinary action if proven violating work
agreements or laws in Malaysia.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJTKANI (PEMBERT KERJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap
tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Employers are required to pay saluries and employee benefits every month and no later than
the 7th oJ-the .following month, ulang with the proof a.f payment oJ'the monthly salarv, to the
worher's baak accounl.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRVKJRI setiap

.?
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tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhirnya masa kontrak kerja sebelumnya.
Employer is abliged to arrange Jbr an extension oJ'the employment contr"act that is cor{irmed
b v- the Embassy/Consulate General oJ' the Republic oJ- Indonesia every year if'the Employer and
Employee agree to extend the working period as wel! as the Temporury Work Yisit Permit
(PLKS) within 2 (wo1 months prior to the expiration af the previous employment contract.

c) Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai

dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Employers are not allowed to employ the employees otlrcr than their duties and wark in
accordance with the work contract snd Temporary Work Visit Permit (PLKS).

d) Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamafan pekerja secara cuma-Curna
Employers must be resporusible to provide work tools and equipment for the safet.v or workers,

free oJ'charge.

e) Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.
Employers are obliged to prottide opportunities Jbr workers to perform worship according to
their religion and adequate rest duri.ng working hours in accordance with the Malaysian
Employment Act.

0 tr4ajikan harus menyediakan akomodasi atau totnpat finggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan
fasilitas pekerja I 990.
Empfuyers cre obliged to provide accomnrodqtiorr or lrving quarters -t'br eruployees with bastc
needs .facilities as stated in the Employees' Minimurn Standard of Housing, Accomntodations
and Amenities Act 1990.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, lery, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
menjadi tanggungan pekerja.
Entplrryers are required to pay the recalibration fee, lew,t, FOMEMA and all other recalibration
program costs, and there are no salary deduction or anv pqyments which are the responsibility
of'the workers.

h) Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja dan/atau meminta pekerja untuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, ler.y,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung maiikan.
Employees are prohibited from deducting workers' wages andlor asking workers to pay all
r:osts for recalibration fee, levy, processing, visas, FOMEMA or any other costs that must be
borne b1' the emPloYer.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun.

Employers or any other parties ure prohibited./rom holding and keeping employees' passports

./br any reason.

j) Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas La*,atan Kerja Semenfara dan majikan siap menerima sanksi hukurn atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasian dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers mttst be respon.sible iJ'the w,orker does not v'ork in accordance with the job position
*nd Tenrporory l|'ark l'isit Permit (PLKS), qnd the rnrplayerc Lrre $pt to crccept tlrc legal
sanctions.for violations of the Immigration Act and/or the Malaltsian Employment Act.

k) Majikan bertanggungiawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekeqia asing
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sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau pas Lawatan
Kerja Sementara.

Employers are respotlsible for paying off the .foreign worker's meclical expenses iJ-it is not
settled by the foreign worker during the emplo,vment (,otttract period or Temporary l{ork Visit
Permit (PLKS).

l) N{ajikan dilarang dan bertanggung jauab unfuk tidak memorong gaji pekerja afas semua bial,a
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employers are not allowed and responsible Jbr not deducting workers' salaries Jbr all costs of'
lht's re c a li hratton program.

m) Majikan harus bertanggung jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal
pekerja dan melaporkan ke Kedutaan BesarA(onsulat Jenderal Republik Indonesia apabila
pekerja telah dipastikan rnengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi'sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal chmia atau tidak luius Rekalibrasi Tenaga
Ke{a.
Employers are'responsible ta pay.for the costs of- retunting the foreign worker to his/her area of'
origin and report it to the Embassy/Consulate General of the Republic of Indonesi{t, u,hen it is
con/irmed thol lee,/slee has a dangerous dis'ease, an in/ectious tliseas,e,illrcess,, is, anable to n.orit
anyntore, the eruployment contract has ended, deceesed, or failed in the labor recalibration
program.

n) Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengumsan
perpanjangan PLKS.
Employers shall arrange the extension of-the emplayrnent contract to the Embassy/Consulate
General oJ'the Republic of Indonesia if both parties agree to extend the employment contract
ancl it's prior to the processing of Temporary Work Visit Permit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Employers are required to enroll their employees in Perkeso, health Insurance and Indonesian
BPJS Ketenagakerjaan or other insurance protection schemes mandated by the Malaysial
government Jbr Jbreign workers.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan
Imigresen Malaysia sebelunr pekerja asing dipulangkar ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Employer must manage and obtain a Check Out Memo (COM) .from Jabatan Imigresen
Mala,-sia before the foreign v,orker is returned to his/her place o/'origin in Indonesia if he/she
does nat pass the medical test (FOMEMA), working ttisct or if he/she completes the employment
contract hefore the end of PLKS, with all return costs borne by the Entployer.

q) A4ajikan harus melaporkan seriap pekerya png lulus atau fidak luh-rs tes kesehatan (FO;\48A4,{)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/I(onsulat Jenderal
Republik lndonesia.
Employer are requtred to report every worker who pas,ses or.fails the metlicql test (FofufEfutA)
or./itils the Labor Recalibrotion program to the Embas.sy/Consulate General oJ'the Republic o/'
Indonesia.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau
meninggal dunia.
Employers have to infbrm the Embassy/Consulate Genercl of the Reprhlic of hclonesia if the
workers run away, illness or pass away.

.E
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s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan
tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik lndonesia, maka
majikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
If Employer is .fhiled to report to the Embassy/Consulate General oJ'the Republir: oJ'Indonesia
of each warker who passes or fails the RTK pragram and he/her is not rehrned to lndonesia,
then the Employer must take a full responsibility, oJ'the worker when he/she is in Malaysia"

6. GAJI DAN MANFAAT/ SALARY AND BEI{EFITS
. Gaji per bularlSalory per month

. funjangan makarVneal ailowunce(if any)

. Tunjangan kehadiratr/attendant allow,ance(if any)

. Tunjanganshift pagil'morning('ifan"v)

'Iunj an gan shift 
'siang/a/e 

rno on (iJ' ary,)

. Tunjanganshift malun/night(if'any)

RM 1500.00

RM 60.00

RM 0.00

RM0.00

RM 0.00

RM 0.00

,, PERI{ITUNGAN' L Er}fB UR/ O V'ERTI&IE CA LC ULA rl ON

Pekerja yang bekerja lembur / over tirne, maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan idi Malaysia . dengan uraian sebagai
berikut :

Employee who v,orks avertime, then the overtime wages will be paid hased on the calculations which
is in occ:orrlonce with the Malaltsian EmploStment,4ct, asJ'alloua:

a. Ordinary Rate o[ Pay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORP

Working Hour per Day

WAKTU BEKERJA / WORKING TIOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam serninggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
lTorking hours are B (eight) hours a day or maximum 45 (furQ Jive) hour,s a week and the work
schedule is arranged by the company in accordance with the Malaysian Employment Act"

CUTI TAf{UITAN / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat rnemberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yan-e berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak, sebagai berikut:
The Contpany should provide the employee **ith paid leave , paid anntml leaye or emergency leave tn
accordance with the l{alaysian Ernplol,tnext ,4ct w,hich is applicablc in Seneenanjung, Sabah dan
Sarqu,ak, as .fbllov,s :

' Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada
keluarganya sendiri.
Employee is entitled to paid leave to return to Indonesiq at his/her own expense when there is a
member of his/her own I'ami$, passed away.

8.

9.
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Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.
The paicl leave periot{ is in accordance with the permtssion and di.scretion af the company to
the emplol,ee,

Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegram/surat
atau surat kematiari/pemakaman kepada pihak perusahaan.
The Worker must conJirm the emerS4enq: status by delit"ering a telegrant/letter informing ab<tut

the deceased or a death certilicate to the company-.

FASTLTTAS/ FACILTTTES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja asing. Narnun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Emptoyer'must provide sccommoc{ation/complete clormitories .fbr alt .fbreign workers.
Hovvever, the Employer should making the rules und conditions applied to all residents living in

the said dormitories, which is in accordance to the regulations applicable in Semenanjung,
Sabah and Srtrawak.

. Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
d)larang menenrpti asl?ma selain dari ),ang telah ditetapkan.
The Worker is only allawed to stay in the dormitory provided by the campany and are
prohibitedJiom staying at other dormitory than what has been determined.

. Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.

The Worker who lives in campany dormitory is required lo take care qf ull the equipment
provided, prevents it.from lost or arry damages.

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib men3aga perilaku, tata krama pergaulan dan
pkaian selama berada di asrama.

The worker who lives in company dormitory is required to behuve and maintain histher
social etiquette during their stav at the donnitory.

. Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki mallpun perempuan.

The worker is strictly prohibited Ji'om inviting Jriends, guests or relatives back to the
dormitort, both male and-female.

. Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingk-ungan sekitar asrama.

Dorwitor' residents have lo mainlain the cleanliness of their house and.yurroundings.

. . Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturan yang berlaku.
The Employer will pay for the electriciQ and water bills .free qf charge according to the

Malaysian regulation.

b. .IRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
{nen3antar pekerja dari asrama ke ternpat kerja dan seballiknla, pengurussn p.rspor Pekerja ke
Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan. berobat ke klinik atau rumah sakit, dan
pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Employers are reqaired to provide trartsportation /itcilities .fctr Indonesian fuIigrant

I0.
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Ilorkers Jree aJ'charge /rom the dormitorry to the workplace and yice versa, processing the
Worker's passport at the Embassy/Consulate General o.f'the Republic Indone.;ia, medical check-
ttp/treatment at the hospitals or clinics, as well as when sending Indonesian Migrant Workers
back home ta the airports in Malavsia.

c. PERAWATAN MEDISA{EDICAL TREATMENT

Bagi Pemberi kerja/majikan yang tidak menyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekerja
harus dapat beroba, di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi ke4a dan semua biaya
perawatarlpengob atan ditanggung o leh pemberi kerj a/maj ikan.
For companies that do not provide healtlt clinic.fa.cilities, the employers must guarantee that
the warker is able to get treafinerttr/ntedicstiort at (rny heslt* focilities closest to the work
location and all the costs are born.e by the compilny.

Jika Peke{a sakit dan harus dirawat inap, pemberi ker,ia menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan' pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah
dan Sarawak-

If the worker gets sick and must be hospitalized, the compan,v has to provide and bear the
treatment/medication costs. The treatment/medication bill payment w,ill be Jully borne by the
cor?trylry' in accordance *,,ith lhe *.,nrk regulations applicable in Seneenanjung, Sabah ttnd
Sarawak.

11. PANYELESAIAN SENGKETA/DISPUTERESOLUTION

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) antara pemberi
ketialssjflszn dengan pekerja maka perlu dilalrukan hal-hal seperfi berikut:
In the event of a dispute between the Employer and the Worker, the.follov,ing matters must be taken
into t'onsideralion:

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah yang terkait.
The Employer und Workers will work together through consultations to re,solte the relqted
issues.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan
knigresen dan $hak terkait dafi Kerajaan Malaysta atau. pihak Kedutaan afau Konsulaf
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
If necessary, the Employer may request directions to the Ministry of Labor and lrnmigration or
any other Melaysian goverutment's departments or the Erub*ss'yy'Consulqte General qf the
Republic of lndonesia in Malal,sia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan
Kebijakan Kedutaan/Konsulat Indonesia di Malaysia.
All decisions made must comply with and follo** the laws oJ'Malaysia and policies front
Indonesian Mission in Malavsia.

12" PEMBATALAN VISA KERJA (rZrN KERJA) PEKERJA/CANCELLATTON TrrE WORK
VISA

MaJikan berhak membatalkan visa kerjaiPlKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
kerjs/majikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Indonesia secepatnya.
The Emplq,sv has the right to cancel the v,arking yisa,/PLK.9 i/'the workers a mislske y,hich yiolates
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Malaysian laws (criminal acts, running awa.v- /rom the employer, etc). The Emplover shall notiJy the
Embassy/Consulate General o.f the Republic of Indonesia in Mala.vsia promptly.

13. PERALATANKERJA/WORKINGEQUIPMEIST
. Pekerja wajib menjaga dan menyimpan serta merawat dengan baik segala peralatan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Employee must keep, store and take a good care o!'all working equipruent provided bv the
Empktyer"

' Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila drarahkan oleh PEMBERI KERJA atau
setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.
The Employee v;ill rettrrn all working equipment when directed by the Employer or upon the
termination of emplo.r-ment contract.for any reason.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Work uniforws are pto-r,ided b1, the col?tpatqir if'needer)

' Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperli helmet, sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, laiai atau rusak maka akan Pekerja harus
bertanggungjawab.
Work equipment and u,ork safety equipment providetl by companl' strch as helmets, boots,
gloves, qncl are suitable -fbr the./ield oJ'work in accordance w*ith the Malaltsian laws. I'f it's lost
or damaged deliberately or accidentally, it will be on the lYorkers responsibility.

' Pekerja tidak dibebankan biala pengantian peralatan jlka perdatan tersebuf sudah tidak lapk
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.
The Workers can not be charged for equiprnent replacentent if the equipment is no langer
suituble Jbr nse und ts n<tt due to the w,orker's fault.

74. PE}IBERIIENTIAI{ PERJAATJIAN IGRJA/TER.\{IT{ATION OF EMPI,OY]T{E]\TET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekcrjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peratllran kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak:

The Employers can cancel the Employment Contrilct if the Worker violutes the .follotring
matters, according to the working regulations applicabie in Semena,Uurg, Sabah and Sarawak:

' Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
Arol achi<n'ing thc let'cl of u,'ork quali4,,required b1 the Emplo;y,er.

' Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failure to comply with the rules and regulations sd hy the Employer.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.
Frequency o/'not showing up.for assignments and or being latefor assignments.

. Tidak jujur ceroboh atau lalai dan tidak berfanggunglau,ab semasa bedugas.
Dishonest, careless or negligent and irresponsible while on duty.

. Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan,
kesejahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat sefia pekerja lain.
Beha"-ing or car4ting out any activilies that tltreatens the harmony, we$are, properfl; and
prodttctiott of the company and other workers.
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. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
Misusing cotnpany's or personal proper\, without perrnission..

. ,l\4erekamkan kartu kehadiran u,aktu ke{a orang lain atau meminle orang lain
merekamkan kartu kehadiran waktu kerja anda.

Helping other v,orke.rs to record their tiruesheet card or having other w,orkers to rer:ord
his/her tinrcsheet car d.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainnya.
Conducting any social activities that could damage the company's or otlrcr employee's
iruages.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai

peraturan kerja yang berlaku di Semcnanjung, Sabah dan Sarawak.
The Employer or Worker can terminate or cancel the Employment Contract in accordance to
the work regulatians inJ'orce in Semenanjung, Sabah arud Sarawak.

15. PENGHANIARAN PULANG PET(ERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di lndonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak ke{anya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia :

?he Ewplol,er w,ill /ull1, bear lhe travel expens€,r of reh.trning the *,orkers to their place tf
origin in Indonesio wlten one of'these conditions applicable are the Employment Contract has
expired,the Worker is passed awuy and the Emplover's mistake or not abey the entplovment
contract <tr tVfulultsian /aws and regtt/atfun-

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HIV/AIDS, Hepatitis B,
STD, Tubercolosis dan lain-lain seperti yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah
sosial,pMelgakhid kontral< kerja sebelurn masa berlnkunya selesai,Pemrilanga:l disebabkan
tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang wajar,
meagundurkan diri,
Ho*-ever, the Employer will not be financing th.e transportation costs oJ'.foreign w,orkers
returning to his/her country of origin, when he/she xqffering frorn serious and comnrunicable
drseases (H{{,7AIDS, llepatttis B, STD, Tubercolosts and others conJirmed b1; medical experts
in Malaysia), Jbund guilfi; under the criruinal law,Having and being involved in social
issues,tennination the employment contract bqlbre its validity period due,repatriation due to the

./itilure to cqrty out duties according to the [eve[ desired and determined by tlte compary),
despite being given guidunce and instruction as well as a reasonable period oJ'time,resign.

16. PEI{YELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia wajib
diselesaiJ<an secara damai melaluj musyawaral antar p)hak.
Aryt dispute arising behryeen the Employer and the lndonesian Mtgrant Worker shall be
resolved amicably through negotiation behueen parties.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, maka salah satu atau kedua
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
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otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Malaysia.
In the event there is no settlemenl on such di,spute, one or both of the aggrieved parties may
refer their dispute related to their relation of emplrnment to the appropriate Malaysian
authorities ancl Indonesian Mission in Mala_vsit:.fbr mediation, conciliation, and/or resolution
in accordance with the applicable la.ws in Malaltsia.

Semua isi perjanjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara
PEKERJA dengan PEMBERI KERIAA4AJIKAN.
The entire contents of this Employment Contract have been reed and signed by both parties, the WO4KER
and the EMPLOYER.

PEI\TBE RI KERJA/MAJIKAN.

Narna:MoHAMATkAHMAD

PEKERJA

Nama: SAHNLII.{

Tarikh. lMar2024

l

Kontak No: 016-2722771

SAKSI

Nama : MOT{AMMAD SOFIAN PIANG BIN ABDULLAH

No HP : 017-325 7033

PpRS
MANAGEMENT & SERl'ICES

202 1033390r0
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